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# Generated by roxygen2: do not edit by hand

export(thaipdf_book)
export(thaipdf_document)
export(use_thai_preamble)







thaipdf/LICENSE.note

- The thaipdf package as a whole is distributed under MIT License.

- Thai LaTeX preamble used in thaipdf package was adapted from an example in an article suggesting how to typesetting Thai language in LaTeX. Here is the article link <http://pioneer.netserv.chula.ac.th/~wdittaya/LaTeX/LaTeXThai.pdf>.
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thaipdf/README.md


<!-- README.md is generated from README.Rmd. Please edit that file -->

# thaipdf <a href="https://lightbridge-ks.github.io/thaipdf/"><img src="man/figures/logo.png" align="right" height="138"/></a>

<!-- badges: start -->

[![Lifecycle:
experimental](https://img.shields.io/badge/lifecycle-experimental-orange.svg)](https://lifecycle.r-lib.org/articles/stages.html#experimental)
[![R-CMD-check](https://github.com/Lightbridge-KS/thaipdf/workflows/R-CMD-check/badge.svg)](https://github.com/Lightbridge-KS/thaipdf/actions)
[![codecov](https://codecov.io/gh/Lightbridge-KS/thaipdf/branch/main/graph/badge.svg?token=QPhwQZt2vf)](https://app.codecov.io/gh/Lightbridge-KS/thaipdf)
[![pkgdown](https://github.com/Lightbridge-KS/thaipdf/actions/workflows/pkgdown.yaml/badge.svg)](https://github.com/Lightbridge-KS/thaipdf/actions/workflows/pkgdown.yaml)
<!-- badges: end -->

> R package :package: ช่วยสร้าง PDF document จาก R Markdown ที่ใช้
> **ภาษาไทย :thailand:**

| 1                                                   | 2                                                   |
|:----------------------------------------------------|:----------------------------------------------------|
| ![Thai book example 1](man/figures/book-th-ex1.png) | ![Thai book example 2](man/figures/book-th-ex2.png) |

# Goal

R package นี้ช่วย**สร้าง PDF เป็นภาษาไทย :thailand: จาก [R
Markdown](https://rmarkdown.rstudio.com) ได้โดยง่าย**

-   **ผู้เริ่มต้น** สามารถ **knit** เอกสาร R Markdown เป็น PDF
    ได้ทันทีโดยใช้ template ที่มีให้ และ

-   **ผู้ที่ใช้งาน [LaTeX](https://www.latex-project.org) เป็น**
    สามารถเรียกใช้ LaTeX preamble ที่มีการตั้งค่าภาษาไทยมาให้แล้ว มา
    customize เพิ่มเติมอย่างที่ต้องการได้

โดยจะพยามคง option ต่างๆ ของ R Markdown ไว้ให้ได้มากที่สุด
ซึ่งสามารถส่งต่อ YAML parameter ไปยัง R Markdown หรือ bookdown ได้ด้วย

# Install

**Install thaipdf:** ติดตั้ง development version ของ thaipdf จาก
[GitHub](https://github.com/Lightbridge-KS/thaipdf) ด้วย:

``` r
# install.packages("remotes")
remotes::install_github("Lightbridge-KS/thaipdf")
```

**Install XeLaTeX และ LaTeX package** ที่จำเป็นสำหรับการใช้ภาษาไทย
อาจทำได้อย่างง่ายโดยใช้ [{tinytex}](https://yihui.org/tinytex/) R
package:

``` r
install.packages("tinytex")

# For using R Markdown
tinytex::install_tinytex() 

# Install LaTeX PKG required by `thaipdf`
tinytex::tlmgr_install(c(
  "fontspec", "ucharclasses", "polyglossia"
))
```

**Check font:** ตรวจสอบว่าในเครื่องมีฟอนท์ [TH Sarabun
New](https://www.f0nt.com/release/th-sarabun-new/)
ถ้าไม่มีให้ติดตั้งด้วย (เนื่องจาก thaipdf ใช้ font นี้เป็นตัวหลัก)

# Usage

วิธีใช้ที่ง่ายที่สุด คือสร้าง R Markdown ที่รองรับภาษาไทยจาก template
ที่ package นี้มีให้

ถ้าท่านใช้ RStudio ให้ไปที่
`File -> New File -> R Markdown... -> From Template`

<img src="man/figures/rmd-from-temp.png" alt="New R Markdown Template" width="500"/>

เลือก template **Thai PDF R Markdown** หรือ **Thai PDF Bookdown**
จากเมนู

กดปุ่ม **`OK`** จะเปิดไฟล์ R Markdown template ที่รองรับกับภาษาไทย

<img src="man/figures/rstudio-rmd.png" alt="thaipdf R Markdown in RStudio" width="600"/>

จากนั้นกดปุ่ม **`Knit`** (cmd/ctr + shift + K) ได้เลย จะได้เอกสารเป็น
PDF ภาษาไทยที่มี เนื้อหา โค้ด และ กราฟ อยู่รวมกัน

![ตัวอย่าง R Markdown PDF ภาษาไทย](man/figures/pdf-doc-1.png)

# Learn more

-   [**Get Started with
    thaipdf**](https://lightbridge-ks.github.io/thaipdf/articles/thaipdf.html)

------------------------------------------------------------------------

Last Updated: 2022-04-12







thaipdf/man/use_thai_preamble.Rd

% Generated by roxygen2: do not edit by hand
% Please edit documentation in R/use_thai_preamble.R
\name{use_thai_preamble}
\alias{use_thai_preamble}
\title{Create a \LaTeX Preamble for Thai Language in R Markdown}
\usage{
use_thai_preamble(
  name = "thai-preamble.tex",
  thai_font = "TH Sarabun New",
  line_spacing = 1.5,
  open = FALSE,
  overwrite = FALSE
)
}
\arguments{
\item{name}{(Character) Thai \LaTeX preamble file name or path of file to create, which can be relative path or absolute path. Default value is \code{thai-preamble.tex}.}

\item{thai_font}{(Character) Name of the Thai font to use. Default font is "TH Sarabun New". It can be any Thai font that installed in your system.}

\item{line_spacing}{(Numeric) Spacing between each line. Line spacing 1.5 is recommended for Thai language (default).}

\item{open}{(Logical) Open the newly created file for editing? Using default editor of \code{.tex} to open.}

\item{overwrite}{(Logical) If file already exist, do you want to overwrite?}
}
\value{
(Invisible) A path to \LaTeX preamble being created.
}
\description{
This function creates \LaTeX preamble file needed to render Thai language in R Markdown to a PDF document.
}
\details{
Here is the steps:
\enumerate{
\item Call \code{use_thai_preamble()}. You can set other file name by \code{name} argument and Thai font to use by \code{thai_font} argument.
\item Follow the instructions printed to R console.
\itemize{
\item File \code{thai-preamble.tex} should be created in the current working directory (by default).
\item (If not already) Create R Markdown file with \verb{pdf_document:} or \code{bookdown::pdf_document2} format.
\item Modify YAML header  in \verb{pdf_document:} or \code{bookdown::pdf_document2} option. Set \code{latex_engine} to \code{xelatex} and set to include path to the \LaTeX preamble file.
\item Add \LaTeX macro \verb{\\sloppy} to the beginning of the body of R Markdown (just after YAML header).
}
\item Write some Thai language in R Markdown then knit to PDF. It's DONE!
}
}
\examples{
\dontrun{
 # Running this will write `thai-preamble.tex` to your working directory
 use_thai_preamble()
 # Write `thai-preamble.tex` under pre-tex/ directory (a directory must exist)
 use_thai_preamble(name = "pre-tex/thai-preamble.tex")
 # Specify Thai font to use
 use_thai_preamble(thai_font = "Laksaman")
}

 # Example
 .old_wd <- setwd(tempdir())
 use_thai_preamble()
 setwd(.old_wd)
}







thaipdf/man/thaipdf_book.Rd

% Generated by roxygen2: do not edit by hand
% Please edit documentation in R/thaipdf.R
\name{thaipdf_book}
\alias{thaipdf_book}
\title{Convert R Markdown to a PDF book with Thai Language Compatibility}
\usage{
thaipdf_book(...)
}
\arguments{
\item{...}{Arguments to pass to \href{https://pkgs.rstudio.com/bookdown/reference/pdf_book.html}{\code{bookdown::pdf_book()}}, and then to \code{\link[=thaipdf_document]{thaipdf_document()}}. You may supply argument \code{thai_font} and \code{line_spacing} in here.}
}
\value{
An S3 object of class "rmarkdown_output_format" to pass to \code{\link[rmarkdown:render]{rmarkdown::render()}}
}
\description{
\strong{Thai language} supported conversion of R Markdown to a PDF after resolving the special tokens of \strong{bookdown} (e.g., the tokens for references and labels) to native LaTeX commands.
It is a wrapper around \href{https://pkgs.rstudio.com/bookdown/reference/pdf_book.html}{\code{bookdown::pdf_book()}} with argument \code{base_format} set to \code{\link[=thaipdf_document]{thaipdf_document()}}.
}
\examples{
\dontrun{
 library(rmarkdown)

 # Simple Conversion
 render("input.Rmd", output_format = thaipdf::thaipdf_book())

 # Render with Thai font "Laksaman" and font size 10pt
 render("input.Rmd",
        output_format = thaipdf::thaipdf_book(
          thai_font = "Laksaman", # you must have this font in your system
          pandoc_args = pandoc_metadata_arg("fontsize", "10pt")
        ))
}
}
\seealso{
\itemize{
\item How to use \code{\link[bookdown:pdf_book]{bookdown::pdf_book()}}, please see \href{https://bookdown.org/yihui/bookdown/latexpdf.html}{official documentation}
\item How to use \code{\link[=thaipdf_document]{thaipdf_document()}}.
}
}







thaipdf/man/figures/book-th-ex1.png
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thaipdf/man/thaipdf_document.Rd

% Generated by roxygen2: do not edit by hand
% Please edit documentation in R/thaipdf.R
\name{thaipdf_document}
\alias{thaipdf_document}
\title{Convert to a PDF/LaTeX document with Thai Language Compatibility}
\usage{
thaipdf_document(thai_font = "TH Sarabun New", line_spacing = 1.5, ...)
}
\arguments{
\item{thai_font}{(Character) Name of the Thai font to use. Default font is "TH Sarabun New". It can be any Thai font that installed in your system.}

\item{line_spacing}{(Numeric) Spacing between each line. Line spacing 1.5 is recommended for Thai language (default).}

\item{...}{Arguments to pass to \href{https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/pdf_document.html}{\code{pdf_document()}}. You may supply any valid arguments of \code{\link[=pdf_document]{pdf_document()}} except
for \code{includes} and \code{latex_engine}.}
}
\value{
An S3 object of class "rmarkdown_output_format" to pass to \code{\link[rmarkdown:render]{rmarkdown::render()}}
}
\description{
\strong{Thai language} supported conversion of R Markdown to a PDF or LaTeX document.
It is a wrapper around \href{https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/pdf_document.html}{\code{rmarkdown::pdf_document()}}.
}
\details{
To achieve Thai language compatibility for \LaTeX,
This function injects preamble fragment of Thai \LaTeX typesetting into the preamble of output \LaTeX via \href{https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/includes.html}{\code{includes}} argument,
and set \code{latex_engine} to "xelatex".
}
\examples{
\dontrun{
library(rmarkdown)

 # Simple Conversion
 render("input.Rmd", output_format = thaipdf::thaipdf_document())

 # Render with Thai font "Laksaman", font size 10pt, enable table of contents
 render("input.Rmd",
        output_format = thaipdf::thaipdf_document(
          thai_font = "Laksaman", # you must have this font in your system
          toc = TRUE,
          pandoc_args = pandoc_metadata_arg("fontsize", "10pt")
        ))
}
}
\seealso{
\itemize{
\item How to use \code{\link[rmarkdown:pdf_document]{rmarkdown::pdf_document}}, please see \href{https://bookdown.org/yihui/rmarkdown/pdf-document.html#other-features}{official documentation}.
\item How to use \code{\link[=thaipdf_book]{thaipdf_book()}}.
}
}
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Encoding: UTF-8
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thaipdf/tests/testthat/test-thaipdf.R




# Test: Thai PDF ----------------------------------------------------------


test_that("thaipdf_document() return `rmarkdown_output_format`",{

  expect_s3_class(thaipdf::thaipdf_document(), "rmarkdown_output_format")

})


# Test: Thai Book ----------------------------------------------------------


test_that("thaipdf_book() return `rmarkdown_output_format`",{

  expect_s3_class(thaipdf::thaipdf_book(), "rmarkdown_output_format")

})







thaipdf/tests/testthat/test-use_thai_preamble.R



# Test: use_thai_preamble() -----------------------------------------------


test_that("use_thai_preamble() generate file in working dir (use temp file)", {
  # Set Working Dir to Temp Dir
  .old_wd <- setwd(tempdir())

  # use_thai_preamble
  path <- suppressMessages(thaipdf::use_thai_preamble("thai-preamble.tex"))

  expect_true(fs::file_exists("thai-preamble.tex"))
  expect_true(fs::file_exists(path))
  #fs::file_show("thai-preamble.tex")
  # Clean up
  unlink("thai-preamble.tex")
  setwd(.old_wd)

})


test_that("use_thai_preamble() generate file in absolute location (use temp file)", {
  # Create Temp file
  tmp_file <- file.path(tempdir(), "thai-preamble.tex")
  # use_thai_preamble
  path <- suppressMessages(thaipdf::use_thai_preamble(tmp_file))

  # Check file exist and output path works ?
  expect_true(fs::file_exists(tmp_file))
  expect_true(fs::file_exists(path))
  # fs::file_show(tempdir())
  # Clean up
  unlink(tmp_file)
})









thaipdf/tests/testthat/test-write_thai_preamble.R



test_that("write_thai_preamble() render template-thai-preamble to a location", {
  # Create Temp file
  tmp_file <- file.path(tempdir(), "thai-preamble.tex")
  path <- write_thai_preamble(tmp_file)
  # File Exist ?
  expect_true(fs::file_exists(path))
  unlink(path)

})







thaipdf/tests/testthat/test-config.R




# Config: validate --------------------------------------------------------

test_that("thaipdf_config_validate() works", {

  # Thai font
  expect_error(thaipdf_config_validate(thai_font = 1))
  expect_error(thaipdf_config_validate(thai_font = c("")))
  expect_error(thaipdf_config_validate(thai_font = c("a", "b")))

  expect_error(thaipdf_config_validate(line_spacing = "a"))
  expect_error(thaipdf_config_validate(line_spacing = 1:2))

})







thaipdf/tests/testthat/test-path.R


# Fun: path() -------------------------------------------------------------


test_that("path() is working",{
  path <- thaipdf_paths()
  expect_type(path, "list")
})


test_that("before_body() is working", {
  path_bb <- before_body()
  expect_type(path_bb, "character")
  expect_true(fs::file_exists(path_bb))
})







thaipdf/tests/testthat.R

library(testthat)
library(thaipdf)
library(fs)

test_check("thaipdf")
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thaipdf/vignettes/thaipdf.Rmd

---
title: "thaipdf"
output: rmarkdown::html_vignette
vignette: >
  %\VignetteIndexEntry{thaipdf}
  %\VignetteEngine{knitr::rmarkdown}
  %\VignetteEncoding{UTF-8}
---

```{r, include = FALSE}
knitr::opts_chunk$set(
  collapse = TRUE,
  comment = "#>"
)
```

## Introduction

ถ้าได้ลองพิมพ์ภาษาไทยใน R Markdown แล้ว knit เป็น `pdf_document` จะพบว่าเกิด error ขึ้น

    Error: LaTeX failed to compile something.tex.

การสร้าง PDF จาก R Markdown นั้น จะผ่านกระบวนการที่แปลงเอกสารหลายขั้นตอน ซึ่ง **ภาษาไทย** จะมีปัญหาที่ขั้นตอน

> **LaTeX -\> PDF**

วิธีแก้นั้น จะต้องมีการตั้งค่าต่างๆ ใน LaTeX preamble และ YAML header ของ R Markdown เพื่อให้รองรับกับการใช้งานภาษาไทยได้ โดย **R package นี้จึงถูกสร้างขึ้นเพื่อช่วยใน workflow จุดนี้**

(ขอบคุณคำแนะนำจาก: [คําแนะนําการตั้งค่า LATEX สําหรับใช้ภาษาไทย](http://pioneer.netserv.chula.ac.th/~wdittaya/LaTeX/LaTeXThai.pdf))

## Installation

การ install เหล่านี้ทำเพียงครั้งเดียวเท่านั้น

-   **Install thaipdf:** ติดตั้ง development version ของ thaipdf จาก [GitHub](https://github.com/Lightbridge-KS/thaipdf) ด้วย:

``` r
# install.packages("remotes")
remotes::install_github("Lightbridge-KS/thaipdf")
```

-   **Install XeLaTeX และ LaTeX package** ที่จำเป็นสำหรับการใช้ภาษาไทย อาจทำได้อย่างง่ายโดยใช้ [{tinytex}](https://yihui.org/tinytex/) R package:

``` r
install.packages("tinytex")

# For using R Markdown
tinytex::install_tinytex() 

# Install LaTeX PKG required by `thaipdf`
tinytex::tlmgr_install(c(
  "fontspec", "ucharclasses", "polyglossia"
))
```

โดย LaTeX package ที่จำเป็นสำหรับ type setting ภาษาไทยคือ "fontspec", "ucharclasses" และ "polyglossia"

-   **Check font:** ตรวจสอบว่าในเครื่องมีฟอนท์ [TH Sarabun New](https://www.f0nt.com/release/th-sarabun-new/) ถ้าไม่มีให้ติดตั้งด้วย (เนื่องจาก thaipdf ใช้ font นี้เป็นตัวหลัก)

# Basic Usage

## Stand-alone R Markdown Template

วิธีใช้ที่ง่ายที่สุด คือสร้าง R Markdown ที่รองรับภาษาไทยจาก template ที่ package นี้มีให้

ถ้าท่านใช้ RStudio ให้ไปที่ `File -> New File -> R Markdown... -> From Template`

![New R Markdown Template](img/rmd-from-temp.png){alt="New R Markdown Template" width="600"}

เลือก template **Thai PDF R Markdown** หรือ **Thai PDF Bookdown** จากเมนู

กดปุ่ม **`OK`** จะเปิดไฟล์ R Markdown template ที่รองรับกับภาษาไทย

![thaipdf R Markdown in RStudio](img/rstudio-rmd.png){alt="thaipdf R Markdown in RStudio" width="600"}

จากนั้นกดปุ่ม **`Knit`** (cmd/ctr + shift + K) ได้เลย จะได้เอกสารเป็น PDF ภาษาไทยที่มี เนื้อหา โค้ด และ กราฟ อยู่รวมกัน

![ตัวอย่าง R Markdown PDF ภาษาไทย](img/pdf-doc-1.png){width="600"}

โปรดสังเกตุว่าการที่ภาษาไทยใช้งานได้นั้น เนื่องจากมีการตั้งค่า YAML header ในส่วน

``` yaml
output: 
  thaipdf::thaipdf_document:
```

โดยที่ template ของ thaipdf ทั้ง 2 แบบ

-   **Thai PDF R Markdown** --- ใช้ output เป็น `thaipdf_document()` ซึ่งเป็น wrapper ของ [`pdf_document()`](https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/pdf_document.html) ที่สามารถรองรับ**ภาษาไทย**ได้ สำหรับการใช้งานอย่างง่าย หรือ

-   **Thai PDF Bookdown** --- ใช้ output เป็น `thaipdf_book()` ซึ่งเป็น wrapper ของ [`bookdown::pdf_book()`](https://pkgs.rstudio.com/bookdown/reference/pdf_book.html) ที่สามารถรองรับ**ภาษาไทย**ได้ และมี feature ของ bookdown ที่เหมาะสำหรับการเขียนเอกสารทางวิชาการหรืองานตีพิมพ์ที่ต้องการทำ cross references หรือ citation จากแหล่งต่างๆ

## Customization

### Thai Font & Line Spacing

สำหรับ `thaipdf_document()` และ `thaipdf_book()` จะมี argument ที่สร้างไว้ให้รองรับ **การตั้งค่าสำหรับภาษาไทย** ดังนี้

-   **`thai_font`:** สำหรับตั้งค่า font family ภาษาไทย โดย default เป็น "TH Sarabun New" ซึ่งสามารถเปลี่ยนเป็น font ใดก็ได้ที่ลงไว้ในเครื่อง

-   **`line_spacing`:** สำหรับระยะห่างระหว่างบรรทัด โดย default ตั้งอยู่ที่ 1.5 เท่า สาเหตุที่เลือกให้ห่างขึ้นมา เพื่อเว้นที่ให้กับสระ และ วรรณยุกต์ ที่อยู่บน/ล่างตัวอักษรภาษาไทย

``` yaml
output: 
  thaipdf::thaipdf_document:
    thai_font: "TH Sarabun New"
    line_spacing: 1.5
```

### R Markdown / Bookdown Arguments

เนื่องจากทั้ง 2 function ของ thaipdf นี้ (`thaipdf_document()`, `thaipdf_book()`) สามารถ "**ส่งต่อ argument"** ไปยัง [`rmarkdown::pdf_document()`](https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/pdf_document.html) หรือ [`bookdown::pdf_book()`](https://pkgs.rstudio.com/bookdown/reference/pdf_book.html) ได้

ดังนั้นเราจึงสามารถ ใส่ argument อื่นๆ ที่รองรับโดย 2 function ดังกล่าวได้เลย (ยกเว้น `latex_engine` กับ `includes`) เช่น

``` yaml
---
title: "R Markdown ภาษาไทย"
author: "`thaipdf` package"
output: 
  thaipdf::thaipdf_book:
    thai_font: "TH Sarabun New"
    line_spacing: 1.5
    toc: true # table of content
    keep_tex: false # "true" to keep intermediate LaTeX
---
```

สังเกตุว่าต้อง **indent 4 space** ด้วย เพราะจากตัวอย่างเป็น argument ที่ส่งเข้า `thaipdf_book()`

-   `toc: true` คือกำหนดให้มีสารบัญ

-   `keep_tex: true` คือเก็บไฟล์ LaTeX ไว้ด้วย ก่อนที่ pandoc จะ compile เป็น PDF

สำหรับ argument ตัวอื่นๆ ที่ใช้ได้ ของ [`rmarkdown::pdf_document()`](https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/pdf_document.html) ยังมีอีกมาก ลองอ่านได้ที่:

-   [PDF document --- R Markdown: The Definitive Guide](https://bookdown.org/yihui/rmarkdown/pdf-document.html#other-features)

### Pandoc Variables

เนื่องจาก R Markdown ใช้ pandoc เป็นตัวแปลง LaTeX เป็น PDF ดังนั้นจึงสามารถใส่ [pandoc variable](https://pandoc.org/MANUAL.html#variables-for-latex) ใน YAML header ได้โดยตรง ซึ่งจะมีประโยชน์ในการปรับ setting อื่นๆ เช่น ปรับขนาด font, เปลี่ยน font family ภาษาอังกฤษ, ทำให้ link หรือ citation มีสีสัน เช่น

``` yaml
---
title: "R Markdown ภาษาไทย"
author: "`thaipdf` package"
output: 
  thaipdf::thaipdf_document:
    thai_font: "TH Sarabun New"
fontsize: 12pt
mainfont: "TeX Gyre Termes"
monofont: "Fira Code iScript"
# Color provided by LaTeX "xcolor" package
linkcolor: BrickRed 
urlcolor: NavyBlue
---
```

**Font size ---** จากตัวอย่าง ปรับขนาด font ด้วย `fontsize`

**Font family ---** จากตัวอย่าง มี font family ทั้ง 3 ชนิดในเอกสารคือ

-   `thai_font`: คือ font **ภาษาไทย**

-   `mainfont`: คือ font หลัก **ภาษาอังกฤษ**

-   `monofont`: คือ font ของ `code`

**Color** --- จากตัวอย่าง ปรับสีของ link ในเอกสาร และ URL ได้ด้วย `linkcolor` และ `urlcolor` ตามลำดับ

นอกจากนี้ยังมี pandoc variable อื่นๆ อีกมาก ลองอ่านได้ที่ [Pandoc variable for LaTeX](https://pandoc.org/MANUAL.html#variables-for-latex)

------------------------------------------------------------------------

# Advance Usage

## R Markdown Template with LaTeX preamble {#rmd-pre}

สำหรับผู้ที่ใช้ LaTeX เป็น และต้องการ customize หลายสิ่งกับ LaTeX ให้ลองเลือก template ที่ชื่อว่า `Thai PDF R Markdown (with preamble)`

![New R Markdown Template with Preamble](img/rmd-from-temp-preamble.png){alt="New R Markdown Template with Preamble" width="600"}

จากนั้นใส่ชื่อไฟล์และตำแหน่งที่ให้สร้างที่ช่อง **Name** กับ **Location** แล้วคลิก **OK**

จะมีการสร้าง folder ใน structure แบบนี้ (`<NAME>` คือชื่อที่กรอกในช่อง Name ไป)

    <NAME>/
     |
     |--> <NAME>.Rmd
     |
     |--> pre-tex/
           |
           |--> thai-preamble.tex

ใน folder จะมี R Markdown file ที่มี YAML header ที่ตั้งค่าที่สำคัญคือ:

``` yaml
output:
  pdf_document:
    latex_engine: xelatex  # จำเป็นต้องใช้ xelatex สำหรับภาษาไทย
    includes:
      in_header: "pre-tex/thai-preamble.tex" # path ไปยัง preamble ที่มีปรับให้ใช้ภาษาไทยได้
```

-   **`latex_engine`** เป็น "xelatex" เพื่อให้ใช้ภาษาไทยได้

-   **`includes`** คือการนำไฟล์ LaTeX preamble ที่ตั้งค่าให้ใช้ภาษาไทยได้ (`thai-preamble.tex`) มาแทรกใน preamble header (`in_header`) ของ output LaTeX อีกที ก่อนที่จะ compile เป็น PDF

ดังนั้นเราจึงสามารถเขียน LaTeX เพิ่มเติม หรือ load package และตั้งค่าอื่นๆ ในไฟล์ `thai-preamble.tex` ได้อีกด้วย เช่นทำ link ให้มีสี (เหมือนภาพแรกสุดที่แสดง)

## Use LaTeX preamble {#latex-preamble}

จะเป็นการสร้างไฟล์ `thai-preamble.tex` ที่เป็น LaTeX preamble สำหรับภาษาไทย ขึ้นมาใน working directory (สามารถเปลี่ยนได้) และมีคำแนะนำการตั้งค่าใน YAML ของ R Markdown ให้ด้วย

ทางเลือกนี้เหมาะสำหรับ

1.  ผู้ที่มีไฟล์ R Markdown อยู่แล้ว แต่ต้องการปรับให้ใช้กับภาษาไทยได้
2.  ผู้ที่ใช้ LaTeX เป็น สามารถดึงตัว LaTeX preamble ภาษาไทยมาใช้ และ customize เพิ่มเติมตามที่ต้องการได้เลย

ฟังก์ชั่น **`thaipdf::use_thai_preamble()`** ถูกออกแบบในทำนอง [usethis package](https://usethis.r-lib.org) โดยจะทำการ

-   **สร้างไฟล์ LaTeX preamble** ชื่อว่า `thai-preamble.tex` (default) โดยจะมีการเรียกใช้ LaTeX package และคำสั่งต่างๆ ในการตั้งค่าภาษาไทยในไฟล์นี้ เช่น ฟอนท์ภาษาไทย (`thai_font`) หรือ ระยะห่างระหว่างบรรทัด (`line_spacing`)

จากนั้นให้ **ปรับ [YAML header](https://bookdown.org/yihui/rmarkdown-cookbook/rmarkdown-anatomy.html)** ของ R Markdown ในส่วนของ [`pdf_document:`](https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/pdf_document.html) หรือ [`bookdown::pdf_document2:`](https://pkgs.rstudio.com/bookdown/reference/html_document2.html) ซึ่งต้องทำเอง ดังนี้

-   ตั้ง `latex_engine: xelatex`

-   ใส่ path ให้ `thai-preamble.tex` ถูก includes ไปที่ `in_header:`

-   ใส่คำสั่ง `\sloppy` เพื่อตัดคำภาษาไทย ไปที่ R Markdown ส่วนต้น (หลังจาก YAML header)

## Example

```{r use_thai_preamble}
.old_wd <- setwd(tempdir()) # for example only

thaipdf::use_thai_preamble()

setwd(.old_wd) # for example only
```

**ใน R Markdown** (`pdf_document`) ให้ปรับ **YAML header** และใส่คำสั่ง `\sloppy`

``` markdown
---
title: "ทดสอบภาษาไทย" 
output:
  pdf_document:
    latex_engine: xelatex  # จำเป็นต้องใช้ xelatex สำหรับภาษาไทย
    includes:
      in_header: thai-preamble.tex # path ไปยัง preamble ที่มีปรับให้ใช้ภาษาไทยได้
---

\sloppy

# สวัสดีชาวโลก

นี่คือเอกสาร R Markdown **ภาษาไทย** ที่สร้าง PDF ด้วย \LaTeX
```

เสร็จแล้วสามารถกด **`knit`** ได้เลย

![](img/rmd-simple.png){width="600"}

# Special Thanks

-   [คําแนะนําการตั้งค่า LaTeX สําหรับใช้ภาษาไทย (ฑิตยา หวานวารี)](http://pioneer.netserv.chula.ac.th/~wdittaya/LaTeX/LaTeXThai.pdf)
-   [How to add LaTeX code to the preamble](https://bookdown.org/yihui/rmarkdown-cookbook/latex-preamble.html)
-   [polygloTeX template by mathmd](https://github.com/mathmd/polygloTeX/blob/master/polyglot_template.tex)

------------------------------------------------------------------------

Last Updated: `r Sys.Date()`







thaipdf/R/thaipdf.R


# Wrap R Markdown ---------------------------------------------------------



#' Convert to a PDF/LaTeX document with Thai Language Compatibility
#'
#' @description **Thai language** supported conversion of R Markdown to a PDF or LaTeX document.
#' It is a wrapper around [`rmarkdown::pdf_document()`](https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/pdf_document.html).
#'
#' @details To achieve Thai language compatibility for \LaTeX,
#' This function injects preamble fragment of Thai \LaTeX typesetting into the preamble of output \LaTeX via [`includes`](https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/includes.html) argument,
#' and set `latex_engine` to "xelatex".
#'
#' @param thai_font (Character) Name of the Thai font to use. Default font is "TH Sarabun New". It can be any Thai font that installed in your system.
#' @param line_spacing (Numeric) Spacing between each line. Line spacing 1.5 is recommended for Thai language (default).
#' @param ... Arguments to pass to [`pdf_document()`](https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/pdf_document.html). You may supply any valid arguments of [`pdf_document()`] except
#' for `includes` and `latex_engine`.
#'
#'
#' @return An S3 object of class "rmarkdown_output_format" to pass to [`rmarkdown::render()`]
#'
#' @seealso
#' * How to use [`rmarkdown::pdf_document`], please see [official documentation](https://bookdown.org/yihui/rmarkdown/pdf-document.html#other-features).
#' * How to use [thaipdf_book()].
#' @examples
#' \dontrun{
#' library(rmarkdown)
#'
#'  # Simple Conversion
#'  render("input.Rmd", output_format = thaipdf::thaipdf_document())
#'
#'  # Render with Thai font "Laksaman", font size 10pt, enable table of contents
#'  render("input.Rmd",
#'         output_format = thaipdf::thaipdf_document(
#'           thai_font = "Laksaman", # you must have this font in your system
#'           toc = TRUE,
#'           pandoc_args = pandoc_metadata_arg("fontsize", "10pt")
#'         ))
#' }
#' @export
thaipdf_document <- function(thai_font = "TH Sarabun New",
                             line_spacing = 1.5,
                             ...
) {

  # Render a tmp file from template-thai-preamble.tex
  tmp_preamble <- tempfile("thai-preamble-", fileext = ".tex")
  # Write pandoc template to a location with variable substitution
  tmp_preamble <- write_thai_preamble(path_abs = tmp_preamble,
                                      thai_font = thai_font,
                                      line_spacing = line_spacing)

  # Pandoc conversion will fail If I remove temp file when exit
  rmarkdown::pdf_document(
    latex_engine = "xelatex",
    includes = rmarkdown::includes(
      in_header = tmp_preamble,
      before_body = before_body()
    ),
    ...
  )
}

# Wrap Bookdown -----------------------------------------------------------



#' Convert R Markdown to a PDF book with Thai Language Compatibility
#'
#' @description **Thai language** supported conversion of R Markdown to a PDF after resolving the special tokens of **bookdown** (e.g., the tokens for references and labels) to native LaTeX commands.
#' It is a wrapper around [`bookdown::pdf_book()`](https://pkgs.rstudio.com/bookdown/reference/pdf_book.html) with argument `base_format` set to [thaipdf_document()].
#'
#' @param ... Arguments to pass to [`bookdown::pdf_book()`](https://pkgs.rstudio.com/bookdown/reference/pdf_book.html), and then to [thaipdf_document()]. You may supply argument `thai_font` and `line_spacing` in here.
#'
#' @return An S3 object of class "rmarkdown_output_format" to pass to [`rmarkdown::render()`]
#' @seealso
#' * How to use [`bookdown::pdf_book()`], please see [official documentation](https://bookdown.org/yihui/bookdown/latexpdf.html)
#' * How to use [thaipdf_document()].
#'
#' @examples
#' \dontrun{
#'  library(rmarkdown)
#'
#'  # Simple Conversion
#'  render("input.Rmd", output_format = thaipdf::thaipdf_book())
#'
#'  # Render with Thai font "Laksaman" and font size 10pt
#'  render("input.Rmd",
#'         output_format = thaipdf::thaipdf_book(
#'           thai_font = "Laksaman", # you must have this font in your system
#'           pandoc_args = pandoc_metadata_arg("fontsize", "10pt")
#'         ))
#' }
#' @export
thaipdf_book <- function(...) {

  # Check bookdown
  if (!requireNamespace("bookdown")) {
    cli::cli_alert_warning("This function require package {.pkg bookdown} installed.")
    cli::cli_li("To install run {.code install.packages('bookdown')}")
  }

  bookdown::pdf_book(
    base_format = thaipdf::thaipdf_document,
    ...
  )
}







thaipdf/R/config.R



# Validate Config ---------------------------------------------------------



#' Validate thaipdf_config Input
#'
#' @param thai_font (Character) Thai language font name
#' @param line_spacing (Numeric) line spacing multiplier
#'
#' @return display error if invalid
#' @noRd
thaipdf_config_validate <- function(thai_font = "TH Sarabun New",
                                    line_spacing = 1.5
){

  # Validate Thai font
  is_valid_font <- all(is.character(thai_font), length(thai_font) == 1, (thai_font != ""))
  if(!is_valid_font) stop("`thai_font` is invalid. You must provide only 1 valid Thai font name.", call. = FALSE)

  # Validate Line Spacing
  is_valid_lin_sp <- all(is.numeric(line_spacing), length(line_spacing) == 1, line_spacing > 0)
  if(!is_valid_lin_sp) stop("`line_spacing` is invalid. You must provide a numeric value.", call. = FALSE)



}







thaipdf/R/use_thai_preamble.R



#' Create a \LaTeX Preamble for Thai Language in R Markdown
#'
#' @description
#' This function creates \LaTeX preamble file needed to render Thai language in R Markdown to a PDF document.
#'
#' @details
#' Here is the steps:
#'
#' 1. Call `use_thai_preamble()`. You can set other file name by `name` argument and Thai font to use by `thai_font` argument.
#'
#' 2. Follow the instructions printed to R console.
#'
#'     *   File `thai-preamble.tex` should be created in the current working directory (by default).
#'     *  (If not already) Create R Markdown file with `pdf_document:` or `bookdown::pdf_document2` format.
#'     *  Modify YAML header  in `pdf_document:` or `bookdown::pdf_document2` option. Set `latex_engine` to `xelatex` and set to include path to the \LaTeX preamble file.
#'     *  Add \LaTeX macro `\sloppy` to the beginning of the body of R Markdown (just after YAML header).
#'
#' 3. Write some Thai language in R Markdown then knit to PDF. It's DONE!
#'
#'
#'
#' @param name (Character) Thai \LaTeX preamble file name or path of file to create, which can be relative path or absolute path. Default value is `thai-preamble.tex`.
#' @param thai_font (Character) Name of the Thai font to use. Default font is "TH Sarabun New". It can be any Thai font that installed in your system.
#' @param line_spacing (Numeric) Spacing between each line. Line spacing 1.5 is recommended for Thai language (default).
#' @param open (Logical) Open the newly created file for editing? Using default editor of `.tex` to open.
#' @param overwrite (Logical) If file already exist, do you want to overwrite?
#'
#' @return (Invisible) A path to \LaTeX preamble being created.
#' @export
#'
#' @examples
#' \dontrun{
#'  # Running this will write `thai-preamble.tex` to your working directory
#'  use_thai_preamble()
#'  # Write `thai-preamble.tex` under pre-tex/ directory (a directory must exist)
#'  use_thai_preamble(name = "pre-tex/thai-preamble.tex")
#'  # Specify Thai font to use
#'  use_thai_preamble(thai_font = "Laksaman")
#' }
#'
#'  # Example
#'  .old_wd <- setwd(tempdir())
#'  use_thai_preamble()
#'  setwd(.old_wd)
use_thai_preamble <- function(name = "thai-preamble.tex",
                              thai_font = "TH Sarabun New",
                              line_spacing = 1.5,
                              open = FALSE,
                              overwrite = FALSE
){

  ## out path relative (set extension to .tex)
  out_path_rel <- fs::path(fs::path_ext_remove(name), ext = "tex")
  ## out path absolute
  out_path_abs <- fs::path_abs(out_path_rel)
  ## File name
  out_name <- fs::path_file(out_path_abs)
  ### If file already exist, not overwrite unless instructed to do so.
  is_file_exist <- fs::file_exists(out_path_abs)
  if (is_file_exist && !overwrite) {
    cli::cli_alert_danger("file {.val {out_path_abs}} already exist, to overwrite set {.code overwrite = TRUE}")
    return(invisible(NA_character_))
  }

  write_path <- write_thai_preamble(path_abs = out_path_abs,
                      thai_font = thai_font,
                      line_spacing = line_spacing)

  # Info to Console
  cli::cli_alert_success("Writing {.val {out_name}} at {.file {write_path}}")
  cli::cli_alert_success("Thai font was set to {.val {thai_font}} in the preamble.")
  cli::cli_alert_success("Line spacing was set to {.val {line_spacing}} in the preamble.")

  # Inform what TODO
  ui_inform_yaml(out_path_rel)

  if (open) {
    fs::file_show(write_path)
  }
  # Return Path of Output file
  invisible(write_path)

}


# Inform YAML -------------------------------------------------------------



#' Print what TODO about R Markdown YAML to the R console
#'
#' @param in_header Text to `in_header` fields of YAML
#'
#' @return A character
#' @noRd
ui_inform_yaml <- function(in_header = "path-to-preamble.tex") {

  par_end <- function(){ cli::cli_par(); cli::cli_end() }

  cli::cli_h1("TODO")

  cli::cli_text("For YAML header of R Markdown in {.code pdf_document:} or {.code bookdown::pdf_document2:}")
  cli::cli_li("Set {.code latex_engine} to {.code xelatex}")
  cli::cli_li("Set to include the path to LaTeX preamble")

  par_end()

  cli::cli_rule(left = "Like This")

  message("    latex_engine: xelatex
    includes:
      in_header: ", in_header)
  message("\n")

  cli::cli_rule()

  par_end()

  cli::cli_li("Add LaTeX macro {.code \\sloppy} to the beginning of the body of R Markdown (just after YAML header).")

  par_end()

  cli::cli_text("{.strong For more details see}")
  cli::cli_li("How to include preamble in R Markdown {.url https://bookdown.org/yihui/rmarkdown-cookbook/latex-preamble.html}")
  cli::cli_li("LaTeX setting in Thai {.url http://pioneer.netserv.chula.ac.th/~wdittaya/LaTeX/LaTeXThai.pdf}")

}










thaipdf/R/path.R




# Construct Path ----------------------------------------------------------


#' Construct Path to files in thatpdf package
#'
#' @param th_pre preamble filename
#'
#' @return a list of paths
#' @noRd
thaipdf_paths <- function(th_pre = "thai-preamble.tex") {

  ## Template file name
  temp_filename <- paste0("template-", th_pre)

  # Input Path
  ## Template path
  path_temp <- fs::path_package("thaipdf", "templates", temp_filename)
  ## before_body.tex for \sloppy macro
  path_before_body <- fs::path_package("thaipdf", "templates", "before_body.tex")
  # At rmarkdown/
  ### Thai PDF with Preamble (for Project)
  path_pre_proj <- fs::path_package("thaipdf", "rmarkdown", "templates",
                                    "thai-pdf-rmd-w-pre",
                                    "skeleton", "pre-tex", th_pre)
  list(
    path_temp = path_temp,
    path_before_body = path_before_body,
    path_pre_proj = path_pre_proj
  )
}


# Path to before body -----------------------------------------------------



#' Path to Global before body
#'
#' @noRd
before_body <- function(){
  thaipdf_paths()[["path_before_body"]]
}








thaipdf/R/write_thai_preamble.R



#' Write Thai LaTeX Preamble to Specified Path
#'
#' @param path_abs Absolute path to write to
#' @param thai_font Thai font
#' @param line_spacing Line Spacing
#'
#' @return path of a written file
#' @noRd
#'
write_thai_preamble <- function(path_abs,
                                thai_font = "TH Sarabun New",
                                line_spacing = 1.5
) {

  # Validate Metadata
  thaipdf_config_validate(thai_font = thai_font, line_spacing = line_spacing)
  # Metadata: Named List as Pandoc Var
  metadata <- list(thai_font = thai_font, line_spacing = line_spacing)

  # All relevant file paths in PKG
  paths <- thaipdf_paths()

  # Main Engine:
  ## Render to Output at Specified Location
  write_path <- rmarkdown::pandoc_template(
    metadata = metadata,
    template = paths[["path_temp"]], # thai-preamble template path
    output = path_abs
  )

  write_path
}







thaipdf/NEWS.md

# thaipdf 0.1.2

-   Fix function documentation and examples.

# thaipdf 0.1.1

-   Rename R Markdown template folder from `preTeX` to `pre-tex` for recommended practice of all lower-case letter in sub-directory.

# thaipdf 0.1.0

> Self-contained Thai R Markdown settings, no need for global configuration files. (#6)

## Major changes

### Functions

-   `thaipdf_document()` (also `thaipdf_book()`) accept 2 new arguments:

    -   `thai_font`: for Thai font to use, default font is "TH Sarabun New".

    -   `line_spacing`: for line spacing, reccommended default is 1.5

-   **Defunct** `thaipdf_config_set()` and `thaipdf_config_get()`

These changes enable user to supply `thai_font` or `line_spacing` in the YAML header of R Markdown directly. Therefore, self-contained document setting would facilitate more **reproducible workflow**.

### R Markdown Templates

-   "Thai PDF Bookdown" and "Thai PDF R Markdown" template has an update in YAML header.

# thaipdf 0.0.2.9000

-   Plan to remove `thaipdf_config_set()` and `thaipdf_config_get()` in an upcoming version

-   To enable reproducible workflow, next version will let user specify document setting such as `thai_font` and `line_spacing` in the YAML header of R Markdown.

# thaipdf 0.0.2

-   `use_thai_preamble()`: `name` argument can be a relative path or absolute path.

# thaipdf 0.0.1

-   First release version to [GitHub](https://github.com/Lightbridge-KS?tab=repositories)
-   Added package logo

# thaipdf 0.0.0.9000

-   Added a `NEWS.md` file to track changes to the package.
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thaipdf/inst/rmarkdown/templates/thai-pdf-rmd-w-pre/template.yaml

name: Thai PDF R Markdown (with preamble)
description: >
   R Markdown PDF template with LaTeX preamble file that supports Thai language.
create_dir: TRUE







thaipdf/inst/rmarkdown/templates/thai-pdf-rmd-w-pre/skeleton/pre-tex/thai-preamble.tex

%% ---- Preamble Injected from thaipdf package (BEGIN) ---- %%

%% ขอบคุณแหล่งข้อมูลต่อไปนี้ สำหรับคำแนะนำการตั้งค่าภาษาไทยใน LaTeX %%
%   ฑิตยา หวานวารี: http://pioneer.netserv.chula.ac.th/~wdittaya/LaTeX/LaTeXThai.pdf
%   mathmd from Github; https://github.com/mathmd/polygloTeX

%% ---------------- เริ่มการตั้งค่าภาษาไทย ---------------- %%

%% ---- ตั้งค่าให้ตัดคำภาษาไทย ---- %%
\XeTeXlinebreaklocale "th"
\XeTeXlinebreakskip = 0pt plus 0pt % เพิ่มความกว้างเว้นวรรคให้ความยาวแต่ละบรรทัดเท่ากัน

%% ---- font settings ---- %%
\usepackage{fontspec} % For Thai font
\defaultfontfeatures{Mapping=tex-text} % map LaTeX formating, e.g., ``'', to match the current font

% To change the main font, uncomment one of the below command, and make sure you have these fonts installed.
% \setmainfont{TeX Gyre Termes} % Free Times
% \setsansfont{TeX Gyre Heros} % Free Helvetica
% \setmonofont{TeX Gyre Cursor} % Free Courier

% ตั้งฟอนต์หลักภาษาไทย ที่น่าใช้ เช่น: "TH Sarabun New", "Laksaman"
\newfontfamily{\thaifont}[Scale=MatchUppercase,Mapping=textext]{TH
Sarabun New}
\newenvironment{thailang}{\thaifont}{} % create environment for Thai language
\usepackage[Latin,Thai]{ucharclasses} % ตั้งค่าให้ใช้ "thailang" environment เฉพาะ string ที่เป็น Unicode ภาษาไทย

\setTransitionTo{Thai}{\begin{thailang}} % Use environment "thailang" when found Thai font.
\setTransitionFrom{Thai}{\end{thailang}} % If not found, end the environment.

%% ---- Spacing ---- %%
\renewcommand{\baselinestretch}{1.5} % Line Spacing (1.5 is recommended for Thai language)


%% ---- using alphabatic language ---- %%
\usepackage{polyglossia}
\setdefaultlanguage{english} % it is preferrable to set English as the main language, since the numeric system is compatible with most LaTeX features such as 'enumerate' and so on
\setotherlanguages{thai}

\AtBeginDocument\captionsthai % allow captions to be in Thai

%% ---------------- จบการตั้งค่าภาษาไทย! ---------------- %%
%% ---------------- สามารถใส่การตั้งค่าอื่นๆ เพิ่มเติมได้ ---------------- %%

%% ---- hyperref settings (uncomment for colorful link) ---- %%
% \usepackage{hyperref}
% \usepackage{url}
% \usepackage{cite}
% \usepackage{xcolor}
% \hypersetup{
%     colorlinks, % for colorful link
%     linkcolor={red!50!black},
%     citecolor={blue!50!black},
%     urlcolor={blue!80!black}
%     }

%% ---- Preamble Injected from thaipdf package (END) ---- %%







thaipdf/inst/rmarkdown/templates/thai-pdf-rmd-w-pre/skeleton/skeleton.Rmd

---
title: "R Markdown ภาษาไทย"
author: "`thaipdf` package"
date: "`r format(Sys.Date(), '%d/%m/%Y')`"
output:
  pdf_document:
    latex_engine: xelatex  # จำเป็นต้องใช้ xelatex สำหรับภาษาไทย
    includes:
      in_header: "pre-tex/thai-preamble.tex" # path ไปยัง preamble ที่มีปรับให้ใช้ภาษาไทยได้
    keep_tex: false # change to "true" to keep intermediate LaTeX for debug
---

```{=latex}
\sloppy % ช่วยตัดคำภาษาไทย
```
```{r setup, include=FALSE}
knitr::opts_chunk$set(echo = TRUE)
```

## R Markdown

เอกสารนี้คือ R Markdown document ซึ่งภาษา Markdown เป็นภาษา formatting syntax อย่างง่ายสำหรับการเขียนเอกสาร HTML, PDF, และ MS Word สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมในการใช้ R Markdown ดูได้ที่ <http://rmarkdown.rstudio.com>.

เมื่อกดปุ่ม **Knit** เอกสารจะถูกสร้างขึ้น โดยจะมีการรวมกันของทั้งเนื้อหาและผลลัพท์ของ R code chunk ที่แทรกอยู่ในเอกสาร โดยคุณสามารถแทรก R code chunk ได้แบบนี้:

```{r cars}
summary(cars)
```

## Including Plots {#plot}

คุณสามารถใส่ plot ได้ด้วย ดังตัวอย่าง:

```{r pressure, echo=FALSE}
plot(pressure)
```

Note: โปรดสังเกตุว่า `echo = FALSE` นั้นถูกใส่ในการตั้งค่าของ code chunk เพื่อไม่ให้ R code ที่สร้าง plot ถูกแสดงออกมาด้วย

------------------------------------------------------------------------

# เอกสารภาษาไทยแบบ PDF

นี่คือตัวอย่างแบบง่ายสำหรับการใช้ภาษาไทยใน \LaTeX

## Text Formatting (รูปแบบตัวอักษร)

**ตัวหนา** *ตัวเอียง* ***เอียงและหนา*** `โค้ด` ~~ขีดค่า~~

subscript สร้างโดยล้อมรอบตัวอักษรด้วย `~` เช่น H~2~SO~4~

superscript สร้างโดยล้อมรอบตัวอักษรด้วย caret (`^`) 2 ด้าน เช่น Fe^2+^

## Link (ลิ้งค์)

Link ไปยัง web page หรือ section ใช้ syntax: `[text](url)`

-   [R Markdown](https://rmarkdown.rstudio.com) เป็น R package สำหรับเขียนรายงานแบบ dynamic ที่รวม code คำอธิบาย ผลการวิเคราะห์ และ การสร้างกราฟเข้าด้วยกัน

-   ไปที่ [plot](#plot) นี้สำหรับการเปลี่ยนแปลงของ pressure กับ temperature

## Foot Note

สำหรับฟุตโน้ตใช้แบบนี้เพื่อ[^1]

[^1]: แสดงข้อความด้านล่างเอกสารแต่ละหน้า

## Lists

### Bullet Lists

-   ผัก

-   ผลไม้

    -   มังคุด
    -   ส้มโอ

### Numbered Lists

1.  ลำดับหนึ่ง
2.  ลำดับสอง

### Definition Lists

ความหมาย

:   นิยาม

## Paragraph

เมื่อจะ indent paragraph ที่บรรทัดแรกให้เริ่มต้นด้วย `|` จากนั้นตามด้วย 4 space

|    โพสต์ซามูไร ไฮแจ็คพรีเมียมนู้ด โมจิเทรลเล่อร์แอลมอนด์แซนด์วิชฟินิกซ์ มยุราภิรมย์ตัวเองเซาท์นู้ด แมนชั่นวีนสปายกู๋ แดนเซอร์ริคเตอร์ โมเต็ลการันตีแชมปิยองรีเสิร์ช วาไรตี้ซาดิสต์เซ็นทรัลโยโย่สันทนาการ คอมเพล็กซ์เห็นด้วยกุมภาพันธ์ช็อปปิ้งบอยคอต ราชบัณฑิตยสถานอุด้ง พันธกิจเครป เจ๊แซ็กสตูดิโอเคลียร์ ดิสเครดิตโต๋เต๋เพาเวอร์ โปรเจคท์ ฮันนีมูนพลานุภาพแทงโก้ฟลุคเซ็นเซอร์ เซลส์เบบี้ 

## Math (คณิตศาสตร์) {#math}

### Math Equation (สมการทางคณิตศาสตร์)

```{=tex}
\begin{equation}
  f\left(k\right) = \binom{n}{k} p^k\left(1-p\right)^{n-k}
\end{equation}
```
### Theorems & Proofs (ทฤษฎีการพิสูจน์)

::: {#pyth .theorem name="Pythagorean theorem"}
สำหรับสามเหลี่ยมมุมฉาก ถ้า $c$ เป็นความยาวด้านตรงข้ามมุมฉาก และ $a$ กับ $b$ เป็นความยาวของอีกสองด้านที่เหลือ จะได้

$$a^2 + b^2 = c^2$$
:::







thaipdf/inst/rmarkdown/templates/thai-pdf-book/template.yaml

name: Thai PDF Bookdown
description: >
   R Markdown PDF stand-alone template using Bookdown that supports Thai language.
create_dir: FALSE







thaipdf/inst/rmarkdown/templates/thai-pdf-book/skeleton/skeleton.Rmd

---
title: "R Markdown ภาษาไทย"
author: "`thaipdf` package"
date: "`r format(Sys.Date(), '%d/%m/%Y')`"
output: 
  thaipdf::thaipdf_book:
    thai_font: "TH Sarabun New"
    line_spacing: 1.5
    toc: true # table of content
    keep_tex: false # "true" to keep intermediate LaTeX
# Color provided by LaTeX "xcolor" package
linkcolor: BrickRed 
urlcolor: NavyBlue
citecolor: NavyBlue
---

```{r setup, include=FALSE}
knitr::opts_chunk$set(echo = TRUE)
```

## Bookdown

หมายเหตุ: ก่อนจะ **Knit** เอกสารฉบับนี้จะต้องมี [bookdown package](https://pkgs.rstudio.com/bookdown/) install

[bookdown package](https://bookdown.org) เป็น R package ช่วยในการเขียนหนังสือ และ รายงาน/บทความ ด้วย R Markdown 

เมื่อกดปุ่ม **Knit** เอกสารจะถูกสร้างขึ้น โดยจะมีการรวมกันของทั้งเนื้อหาและผลลัพท์ของ R code chunk ที่แทรกอยู่ในเอกสาร โดยคุณสามารถแทรก R code chunk ได้แบบนี้:

```{r cars}
summary(cars)
```

## Including Plots {#plot}

คุณสามารถใส่ plot ได้ด้วย ดังตัวอย่าง:

```{r pressure, echo=FALSE}
plot(pressure)
```

Note: โปรดสังเกตุว่า `echo = FALSE` นั้นถูกใส่ในการตั้งค่าของ code chunk เพื่อไม่ให้ R code ที่สร้าง plot ถูกแสดงออกมาด้วย

------------------------------------------------------------------------

# เอกสารภาษาไทยแบบ PDF

นี่คือตัวอย่างแบบง่ายสำหรับการใช้ภาษาไทยใน \LaTeX

## Text Formatting (รูปแบบตัวอักษร)

**ตัวหนา** *ตัวเอียง* ***เอียงและหนา*** `โค้ด` ~~ขีดค่า~~

subscript สร้างโดยล้อมรอบตัวอักษรด้วย `~` เช่น H~2~SO~4~

superscript สร้างโดยล้อมรอบตัวอักษรด้วย caret (`^`) 2 ด้าน เช่น Fe^2+^

## Link and Cross References (ลิ้งค์/การอ้างอิง)

Link ไปยัง web page หรือ section ใช้ syntax: `[text](url)`

-   [Bookdown](https://bookdown.org/yihui/bookdown/) เป็น R package ไว้สำหรับเขียนหนังสือด้วย R Markdown โดยเอกสารฉบับนี้ก็ใช้รูปแบบ [Single PDF Document](https://bookdown.org/yihui/bookdown/a-single-document.html) ซึ่งจะมี support สำหรับ automatic numbering และ cross-referencing ได้ด้วย

-   ไปที่ [plot](#plot) นี้สำหรับการเปลี่ยนแปลงของ pressure กับ temperature

Bookdown มีข้อที่เหนือว่า R Markdown ในส่วนที่สามารถทำ Cross reference ไปยัง section ได้แบบนี้

-   ไปที่ Section \@ref(math) สำหรับสมการคณิตศาสตร์


อ่านเพิ่มเติมได้ [ที่นี่](https://bookdown.org/yihui/bookdown/cross-references.html)

## Foot Note

สำหรับฟุตโน้ตใช้แบบนี้เพื่อ[^1]

[^1]: แสดงข้อความด้านล่างเอกสารแต่ละหน้า

## Lists

### Bullet Lists

-   ผัก

-   ผลไม้

    -   มังคุด
    -   ส้มโอ

### Numbered Lists

1.  ลำดับหนึ่ง
2.  ลำดับสอง

### Definition Lists

ความหมาย

:   นิยาม

## Paragraph

เมื่อจะ indent paragraph ที่บรรทัดแรกให้เริ่มต้นด้วย `|` จากนั้นตามด้วย 4 space

|    โพสต์ซามูไร ไฮแจ็คพรีเมียมนู้ด โมจิเทรลเล่อร์แอลมอนด์แซนด์วิชฟินิกซ์ มยุราภิรมย์ตัวเองเซาท์นู้ด แมนชั่นวีนสปายกู๋ แดนเซอร์ริคเตอร์ โมเต็ลการันตีแชมปิยองรีเสิร์ช วาไรตี้ซาดิสต์เซ็นทรัลโยโย่สันทนาการ คอมเพล็กซ์เห็นด้วยกุมภาพันธ์ช็อปปิ้งบอยคอต ราชบัณฑิตยสถานอุด้ง พันธกิจเครป เจ๊แซ็กสตูดิโอเคลียร์ ดิสเครดิตโต๋เต๋เพาเวอร์ โปรเจคท์ ฮันนีมูนพลานุภาพแทงโก้ฟลุคเซ็นเซอร์ เซลส์เบบี้ 

## Math (คณิตศาสตร์) {#math}

### Math Equation (สมการทางคณิตศาสตร์)

```{=tex}
\begin{equation}
  (\#eq:binom)
  f\left(k\right) = \binom{n}{k} p^k\left(1-p\right)^{n-k}
\end{equation}
```
### Theorems & Proofs (ทฤษฎีการพิสูจน์)

::: {#pyth .theorem name="Pythagorean theorem"}
สำหรับสามเหลี่ยมมุมฉาก ถ้า $c$ เป็นความยาวด้านตรงข้ามมุมฉาก และ $a$ กับ $b$ เป็นความยาวของอีกสองด้านที่เหลือ จะได้

$$a^2 + b^2 = c^2$$
:::







thaipdf/inst/rmarkdown/templates/thai-pdf-rmd/template.yaml

name: Thai PDF R Markdown
description: >
   R Markdown PDF stand-alone template that supports Thai language.
create_dir: FALSE







thaipdf/inst/rmarkdown/templates/thai-pdf-rmd/skeleton/skeleton.Rmd

---
title: "R Markdown ภาษาไทย"
author: "`thaipdf` package"
date: "`r format(Sys.Date(), '%d/%m/%Y')`"
output: 
  thaipdf::thaipdf_document:
    thai_font: "TH Sarabun New"
---

```{r setup, include=FALSE}
knitr::opts_chunk$set(echo = TRUE)
```

## R Markdown

เอกสารนี้คือ R Markdown document ซึ่งภาษา Markdown เป็นภาษา formatting syntax อย่างง่ายสำหรับการเขียนเอกสาร HTML, PDF, และ MS Word สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมในการใช้ R Markdown ดูได้ที่ <http://rmarkdown.rstudio.com>.

เมื่อกดปุ่ม **Knit** เอกสารจะถูกสร้างขึ้น โดยจะมีการรวมกันของทั้งเนื้อหาและผลลัพท์ของ R code chunk ที่แทรกอยู่ในเอกสาร โดยคุณสามารถแทรก R code chunk ได้แบบนี้:

```{r cars}
summary(cars)
```

## Including Plots {#plot}

คุณสามารถใส่ plot ได้ด้วย ดังตัวอย่าง:

```{r pressure, echo=FALSE}
plot(pressure)
```

Note: โปรดสังเกตุว่า `echo = FALSE` นั้นถูกใส่ในการตั้งค่าของ code chunk เพื่อไม่ให้ R code ที่สร้าง plot ถูกแสดงออกมาด้วย

------------------------------------------------------------------------

# เอกสารภาษาไทยแบบ PDF

นี่คือตัวอย่างแบบง่ายสำหรับการใช้ภาษาไทยใน \LaTeX

## Text Formatting (รูปแบบตัวอักษร)

**ตัวหนา** *ตัวเอียง* ***เอียงและหนา*** `โค้ด` ~~ขีดค่า~~

subscript สร้างโดยล้อมรอบตัวอักษรด้วย `~` เช่น H~2~SO~4~

superscript สร้างโดยล้อมรอบตัวอักษรด้วย caret (`^`) 2 ด้าน เช่น Fe^2+^

## Link (ลิ้งค์)

Link ไปยัง web page หรือ section ใช้ syntax: `[text](url)`

-   [R Markdown](https://rmarkdown.rstudio.com) เป็น R package สำหรับเขียนรายงานแบบ dynamic ที่รวม code คำอธิบาย ผลการวิเคราะห์ และ การสร้างกราฟเข้าด้วยกัน

-   ไปที่ [plot](#plot) นี้สำหรับการเปลี่ยนแปลงของ pressure กับ temperature

## Foot Note

สำหรับฟุตโน้ตใช้แบบนี้เพื่อ[^1]

[^1]: แสดงข้อความด้านล่างเอกสารแต่ละหน้า

## Lists

### Bullet Lists

-   ผัก

-   ผลไม้

    -   มังคุด
    -   ส้มโอ

### Numbered Lists

1.  ลำดับหนึ่ง
2.  ลำดับสอง

### Definition Lists

ความหมาย

:   นิยาม

## Paragraph

เมื่อจะ indent paragraph ที่บรรทัดแรกให้เริ่มต้นด้วย `|` จากนั้นตามด้วย 4 space

|    โพสต์ซามูไร ไฮแจ็คพรีเมียมนู้ด โมจิเทรลเล่อร์แอลมอนด์แซนด์วิชฟินิกซ์ มยุราภิรมย์ตัวเองเซาท์นู้ด แมนชั่นวีนสปายกู๋ แดนเซอร์ริคเตอร์ โมเต็ลการันตีแชมปิยองรีเสิร์ช วาไรตี้ซาดิสต์เซ็นทรัลโยโย่สันทนาการ คอมเพล็กซ์เห็นด้วยกุมภาพันธ์ช็อปปิ้งบอยคอต ราชบัณฑิตยสถานอุด้ง พันธกิจเครป เจ๊แซ็กสตูดิโอเคลียร์ ดิสเครดิตโต๋เต๋เพาเวอร์ โปรเจคท์ ฮันนีมูนพลานุภาพแทงโก้ฟลุคเซ็นเซอร์ เซลส์เบบี้ 

## Math (คณิตศาสตร์) {#math}

### Math Equation (สมการทางคณิตศาสตร์)

```{=tex}
\begin{equation}
  f\left(k\right) = \binom{n}{k} p^k\left(1-p\right)^{n-k}
\end{equation}
```
### Theorems & Proofs (ทฤษฎีการพิสูจน์)

::: {#pyth .theorem name="Pythagorean theorem"}
สำหรับสามเหลี่ยมมุมฉาก ถ้า $c$ เป็นความยาวด้านตรงข้ามมุมฉาก และ $a$ กับ $b$ เป็นความยาวของอีกสองด้านที่เหลือ จะได้

$$a^2 + b^2 = c^2$$
:::







thaipdf/inst/templates/before_body.tex

\sloppy % ช่วยตัดคำภาษาไทย






thaipdf/inst/templates/template-thai-preamble.tex

%% ---- Preamble Injected from thaipdf package (BEGIN) ---- %%

%% ขอบคุณแหล่งข้อมูลต่อไปนี้ สำหรับคำแนะนำการตั้งค่าภาษาไทยใน LaTeX %%
%   ฑิตยา หวานวารี: http://pioneer.netserv.chula.ac.th/~wdittaya/LaTeX/LaTeXThai.pdf
%   mathmd from Github; https://github.com/mathmd/polygloTeX

%% ---------------- เริ่มการตั้งค่าภาษาไทย ---------------- %%

%% ---- ตั้งค่าให้ตัดคำภาษาไทย ---- %%
\XeTeXlinebreaklocale "th"
\XeTeXlinebreakskip = 0pt plus 0pt % เพิ่มความกว้างเว้นวรรคให้ความยาวแต่ละบรรทัดเท่ากัน

%% ---- font settings ---- %%
\usepackage{fontspec} % For Thai font
\defaultfontfeatures{Mapping=tex-text} % map LaTeX formating, e.g., ``'', to match the current font

% To change the main font, uncomment one of the below command, and make sure you have these fonts installed.
% \setmainfont{TeX Gyre Termes} % Free Times
% \setsansfont{TeX Gyre Heros} % Free Helvetica
% \setmonofont{TeX Gyre Cursor} % Free Courier

% ตั้งฟอนต์หลักภาษาไทย ที่น่าใช้ เช่น: "TH Sarabun New", "Laksaman"
\newfontfamily{\thaifont}[Scale=MatchUppercase,Mapping=textext]{$thai_font$}
\newenvironment{thailang}{\thaifont}{} % create environment for Thai language
\usepackage[Latin,Thai]{ucharclasses} % ตั้งค่าให้ใช้ "thailang" environment เฉพาะ string ที่เป็น Unicode ภาษาไทย

\setTransitionTo{Thai}{\begin{thailang}} % Use environment "thailang" when found Thai font.
\setTransitionFrom{Thai}{\end{thailang}} % If not found, end the environment.

%% ---- Spacing ---- %%
\renewcommand{\baselinestretch}{$line_spacing$} % Line Spacing (1.5 is recommended for Thai language)


%% ---- using alphabatic language ---- %%
\usepackage{polyglossia}
\setdefaultlanguage{english} % it is preferrable to set English as the main language, since the numeric system is compatible with most LaTeX features such as 'enumerate' and so on
\setotherlanguages{thai}

\AtBeginDocument\captionsthai % allow captions to be in Thai

%% ---------------- จบการตั้งค่าภาษาไทย! ---------------- %%
%% ---------------- สามารถใส่การตั้งค่าอื่นๆ เพิ่มเติมได้ ---------------- %%

%% ---- hyperref settings (uncomment for colorful link) ---- %%
% \usepackage{hyperref}
% \usepackage{url}
% \usepackage{cite}
% \usepackage{xcolor}
% \hypersetup{
%     colorlinks, % for colorful link
%     linkcolor={red!50!black},
%     citecolor={blue!50!black},
%     urlcolor={blue!80!black}
%     }

%% ---- Preamble Injected from thaipdf package (END) ---- %%
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thaipdf







Introduction



ถ้าได้ลองพิมพ์ภาษาไทยใน R Markdown แล้ว knit เป็น
pdf_document จะพบว่าเกิด error ขึ้น



Error: LaTeX failed to compile something.tex.



การสร้าง PDF จาก R Markdown นั้น
จะผ่านกระบวนการที่แปลงเอกสารหลายขั้นตอน ซึ่ง ภาษาไทย
จะมีปัญหาที่ขั้นตอน




LaTeX -> PDF







วิธีแก้นั้น จะต้องมีการตั้งค่าต่างๆ ใน LaTeX preamble และ YAML header
ของ R Markdown เพื่อให้รองรับกับการใช้งานภาษาไทยได้ โดย R
package นี้จึงถูกสร้างขึ้นเพื่อช่วยใน workflow จุดนี้



(ขอบคุณคำแนะนำจาก: คําแนะนําการตั้งค่า
LATEX สําหรับใช้ภาษาไทย)






Installation



การ install เหล่านี้ทำเพียงครั้งเดียวเท่านั้น



			Install thaipdf: ติดตั้ง development version ของ
thaipdf จาก GitHub ด้วย:






# install.packages("remotes")
remotes::install_github("Lightbridge-KS/thaipdf")




			Install XeLaTeX และ LaTeX package
ที่จำเป็นสำหรับการใช้ภาษาไทย อาจทำได้อย่างง่ายโดยใช้ {tinytex} R package:






install.packages("tinytex")

# For using R Markdown
tinytex::install_tinytex() 

# Install LaTeX PKG required by `thaipdf`
tinytex::tlmgr_install(c(
  "fontspec", "ucharclasses", "polyglossia"
))




โดย LaTeX package ที่จำเป็นสำหรับ type setting ภาษาไทยคือ “fontspec”,
“ucharclasses” และ “polyglossia”



			Check font: ตรวจสอบว่าในเครื่องมีฟอนท์ TH Sarabun New
ถ้าไม่มีให้ติดตั้งด้วย (เนื่องจาก thaipdf ใช้ font นี้เป็นตัวหลัก)









Basic Usage




Stand-alone R Markdown Template



วิธีใช้ที่ง่ายที่สุด คือสร้าง R Markdown ที่รองรับภาษาไทยจาก template
ที่ package นี้มีให้



ถ้าท่านใช้ RStudio ให้ไปที่
File -> New File -> R Markdown... -> From Template








New R Markdown Template





เลือก template Thai PDF R Markdown หรือ Thai
PDF Bookdown จากเมนู



กดปุ่ม OK จะเปิดไฟล์ R Markdown
template ที่รองรับกับภาษาไทย








thaipdf R Markdown in RStudio





จากนั้นกดปุ่ม Knit (cmd/ctr + shift +
K) ได้เลย จะได้เอกสารเป็น PDF ภาษาไทยที่มี เนื้อหา โค้ด และ กราฟ
อยู่รวมกัน








ตัวอย่าง R Markdown PDF ภาษาไทย





โปรดสังเกตุว่าการที่ภาษาไทยใช้งานได้นั้น เนื่องจากมีการตั้งค่า YAML
header ในส่วน



output: 
  thaipdf::thaipdf_document:




โดยที่ template ของ thaipdf ทั้ง 2 แบบ



			Thai PDF R Markdown — ใช้ output เป็น
thaipdf_document() ซึ่งเป็น wrapper ของ pdf_document()
ที่สามารถรองรับภาษาไทยได้ สำหรับการใช้งานอย่างง่าย
หรือ





			Thai PDF Bookdown — ใช้ output เป็น
thaipdf_book() ซึ่งเป็น wrapper ของ bookdown::pdf_book()
ที่สามารถรองรับภาษาไทยได้ และมี feature ของ bookdown
ที่เหมาะสำหรับการเขียนเอกสารทางวิชาการหรืองานตีพิมพ์ที่ต้องการทำ cross
references หรือ citation จากแหล่งต่างๆ












Customization




Thai Font & Line Spacing



สำหรับ thaipdf_document() และ
thaipdf_book() จะมี argument ที่สร้างไว้ให้รองรับ
การตั้งค่าสำหรับภาษาไทย ดังนี้



			thai_font: สำหรับตั้งค่า font
family ภาษาไทย โดย default เป็น “TH Sarabun New” ซึ่งสามารถเปลี่ยนเป็น
font ใดก็ได้ที่ลงไว้ในเครื่อง





			line_spacing:
สำหรับระยะห่างระหว่างบรรทัด โดย default ตั้งอยู่ที่ 1.5 เท่า
สาเหตุที่เลือกให้ห่างขึ้นมา เพื่อเว้นที่ให้กับสระ และ วรรณยุกต์
ที่อยู่บน/ล่างตัวอักษรภาษาไทย









output: 
  thaipdf::thaipdf_document:
    thai_font: "TH Sarabun New"
    line_spacing: 1.5







R Markdown / Bookdown Arguments



เนื่องจากทั้ง 2 function ของ thaipdf นี้
(thaipdf_document(), thaipdf_book()) สามารถ
“ส่งต่อ argument” ไปยัง rmarkdown::pdf_document()
หรือ bookdown::pdf_book()
ได้



ดังนั้นเราจึงสามารถ ใส่ argument อื่นๆ ที่รองรับโดย 2 function
ดังกล่าวได้เลย (ยกเว้น latex_engine กับ
includes) เช่น



---
title: "R Markdown ภาษาไทย"
author: "`thaipdf` package"
output: 
  thaipdf::thaipdf_book:
    thai_font: "TH Sarabun New"
    line_spacing: 1.5
    toc: true # table of content
    keep_tex: false # "true" to keep intermediate LaTeX
---




สังเกตุว่าต้อง indent 4 space ด้วย
เพราะจากตัวอย่างเป็น argument ที่ส่งเข้า thaipdf_book()



			toc: true คือกำหนดให้มีสารบัญ





			keep_tex: true คือเก็บไฟล์ LaTeX ไว้ด้วย ก่อนที่
pandoc จะ compile เป็น PDF









สำหรับ argument ตัวอื่นๆ ที่ใช้ได้ ของ rmarkdown::pdf_document()
ยังมีอีกมาก ลองอ่านได้ที่:



			PDF
document — R Markdown: The Definitive Guide









Pandoc Variables



เนื่องจาก R Markdown ใช้ pandoc เป็นตัวแปลง LaTeX เป็น PDF
ดังนั้นจึงสามารถใส่ pandoc
variable ใน YAML header ได้โดยตรง ซึ่งจะมีประโยชน์ในการปรับ setting
อื่นๆ เช่น ปรับขนาด font, เปลี่ยน font family ภาษาอังกฤษ, ทำให้ link
หรือ citation มีสีสัน เช่น



---
title: "R Markdown ภาษาไทย"
author: "`thaipdf` package"
output: 
  thaipdf::thaipdf_document:
    thai_font: "TH Sarabun New"
fontsize: 12pt
mainfont: "TeX Gyre Termes"
monofont: "Fira Code iScript"
# Color provided by LaTeX "xcolor" package
linkcolor: BrickRed 
urlcolor: NavyBlue
---




Font size — จากตัวอย่าง ปรับขนาด font ด้วย
fontsize



Font family — จากตัวอย่าง มี font family ทั้ง 3
ชนิดในเอกสารคือ



			thai_font: คือ font
ภาษาไทย





			mainfont: คือ font หลัก
ภาษาอังกฤษ





			monofont: คือ font ของ code









Color — จากตัวอย่าง ปรับสีของ link ในเอกสาร และ URL
ได้ด้วย linkcolor และ urlcolor ตามลำดับ



นอกจากนี้ยังมี pandoc variable อื่นๆ อีกมาก ลองอ่านได้ที่ Pandoc
variable for LaTeX












Advance Usage




R Markdown Template with LaTeX preamble



สำหรับผู้ที่ใช้ LaTeX เป็น และต้องการ customize หลายสิ่งกับ LaTeX
ให้ลองเลือก template ที่ชื่อว่า
Thai PDF R Markdown (with preamble)








New R Markdown Template with Preamble





จากนั้นใส่ชื่อไฟล์และตำแหน่งที่ให้สร้างที่ช่อง Name
กับ Location แล้วคลิก OK



จะมีการสร้าง folder ใน structure แบบนี้ (<NAME>
คือชื่อที่กรอกในช่อง Name ไป)



<NAME>/
 |
 |--> <NAME>.Rmd
 |
 |--> pre-tex/
       |
       |--> thai-preamble.tex



ใน folder จะมี R Markdown file ที่มี YAML header
ที่ตั้งค่าที่สำคัญคือ:



output:
  pdf_document:
    latex_engine: xelatex  # จำเป็นต้องใช้ xelatex สำหรับภาษาไทย
    includes:
      in_header: "pre-tex/thai-preamble.tex" # path ไปยัง preamble ที่มีปรับให้ใช้ภาษาไทยได้




			latex_engine เป็น “xelatex”
เพื่อให้ใช้ภาษาไทยได้





			includes คือการนำไฟล์ LaTeX
preamble ที่ตั้งค่าให้ใช้ภาษาไทยได้ (thai-preamble.tex)
มาแทรกใน preamble header (in_header) ของ output LaTeX อีกที
ก่อนที่จะ compile เป็น PDF









ดังนั้นเราจึงสามารถเขียน LaTeX เพิ่มเติม หรือ load package
และตั้งค่าอื่นๆ ในไฟล์ thai-preamble.tex ได้อีกด้วย เช่นทำ
link ให้มีสี (เหมือนภาพแรกสุดที่แสดง)






Use LaTeX preamble



จะเป็นการสร้างไฟล์ thai-preamble.tex ที่เป็น LaTeX
preamble สำหรับภาษาไทย ขึ้นมาใน working directory (สามารถเปลี่ยนได้)
และมีคำแนะนำการตั้งค่าใน YAML ของ R Markdown ให้ด้วย



ทางเลือกนี้เหมาะสำหรับ



			ผู้ที่มีไฟล์ R Markdown อยู่แล้ว
แต่ต้องการปรับให้ใช้กับภาษาไทยได้


			ผู้ที่ใช้ LaTeX เป็น สามารถดึงตัว LaTeX preamble ภาษาไทยมาใช้ และ
customize เพิ่มเติมตามที่ต้องการได้เลย






ฟังก์ชั่น thaipdf::use_thai_preamble()
ถูกออกแบบในทำนอง usethis package
โดยจะทำการ



			สร้างไฟล์ LaTeX preamble ชื่อว่า
thai-preamble.tex (default) โดยจะมีการเรียกใช้ LaTeX
package และคำสั่งต่างๆ ในการตั้งค่าภาษาไทยในไฟล์นี้ เช่น ฟอนท์ภาษาไทย
(thai_font) หรือ ระยะห่างระหว่างบรรทัด
(line_spacing)






จากนั้นให้ ปรับ YAML
header ของ R Markdown ในส่วนของ pdf_document:
หรือ bookdown::pdf_document2:
ซึ่งต้องทำเอง ดังนี้



			ตั้ง latex_engine: xelatex





			ใส่ path ให้ thai-preamble.tex ถูก includes ไปที่
in_header:





			ใส่คำสั่ง \sloppy เพื่อตัดคำภาษาไทย ไปที่ R Markdown
ส่วนต้น (หลังจาก YAML header)












Example



.old_wd <- setwd(tempdir()) # for example only

thaipdf::use_thai_preamble()
#> ✓ Writing "thai-preamble.tex" at '/private/var/folders/ry/z9m8k9cs4594pv3458npy1zw0000gn/T/Rtmpo1vGC9/thai-preamble.tex'
#> ✓ Thai font was set to "TH Sarabun New" in the preamble.
#> ✓ Line spacing was set to 1.5 in the preamble.
#> 
#> ── TODO ────────────────────────────────────────────────────────────────────────
#> For YAML header of R Markdown in `pdf_document:` or `bookdown::pdf_document2:`
#> • Set `latex_engine` to `xelatex`
#> • Set to include the path to LaTeX preamble
#> 
#> ── Like This ───────────────────────────────────────────────────────────────────
#>     latex_engine: xelatex
#>     includes:
#>       in_header: thai-preamble.tex
#> 
#> ────────────────────────────────────────────────────────────────────────────────
#> 
#> • Add LaTeX macro `\sloppy` to the beginning of the body of R Markdown (just
#> after YAML header).
#> 
#> For more details see
#> • How to include preamble in R Markdown
#> <https://bookdown.org/yihui/rmarkdown-cookbook/latex-preamble.html>
#> • LaTeX setting in Thai
#> <http://pioneer.netserv.chula.ac.th/~wdittaya/LaTeX/LaTeXThai.pdf>

setwd(.old_wd) # for example only




ใน R Markdown (pdf_document) ให้ปรับ
YAML header และใส่คำสั่ง \sloppy



---
title: "ทดสอบภาษาไทย" 
output:
  pdf_document:
    latex_engine: xelatex  # จำเป็นต้องใช้ xelatex สำหรับภาษาไทย
    includes:
      in_header: thai-preamble.tex # path ไปยัง preamble ที่มีปรับให้ใช้ภาษาไทยได้
---

\sloppy

# สวัสดีชาวโลก

นี่คือเอกสาร R Markdown **ภาษาไทย** ที่สร้าง PDF ด้วย \LaTeX




เสร็จแล้วสามารถกด knit ได้เลย















Special Thanks



			คําแนะนําการตั้งค่า
LaTeX สําหรับใช้ภาษาไทย (ฑิตยา หวานวารี)


			How
to add LaTeX code to the preamble


			polygloTeX
template by mathmd








Last Updated: 2022-04-20


















thaipdf/inst/doc/thaipdf.R

## ---- include = FALSE---------------------------------------------------------
knitr::opts_chunk$set(
  collapse = TRUE,
  comment = "#>"
)

## ----use_thai_preamble--------------------------------------------------------
.old_wd <- setwd(tempdir()) # for example only

thaipdf::use_thai_preamble()

setwd(.old_wd) # for example only








thaipdf/inst/doc/thaipdf.Rmd

---
title: "thaipdf"
output: rmarkdown::html_vignette
vignette: >
  %\VignetteIndexEntry{thaipdf}
  %\VignetteEngine{knitr::rmarkdown}
  %\VignetteEncoding{UTF-8}
---

```{r, include = FALSE}
knitr::opts_chunk$set(
  collapse = TRUE,
  comment = "#>"
)
```

## Introduction

ถ้าได้ลองพิมพ์ภาษาไทยใน R Markdown แล้ว knit เป็น `pdf_document` จะพบว่าเกิด error ขึ้น

    Error: LaTeX failed to compile something.tex.

การสร้าง PDF จาก R Markdown นั้น จะผ่านกระบวนการที่แปลงเอกสารหลายขั้นตอน ซึ่ง **ภาษาไทย** จะมีปัญหาที่ขั้นตอน

> **LaTeX -\> PDF**

วิธีแก้นั้น จะต้องมีการตั้งค่าต่างๆ ใน LaTeX preamble และ YAML header ของ R Markdown เพื่อให้รองรับกับการใช้งานภาษาไทยได้ โดย **R package นี้จึงถูกสร้างขึ้นเพื่อช่วยใน workflow จุดนี้**

(ขอบคุณคำแนะนำจาก: [คําแนะนําการตั้งค่า LATEX สําหรับใช้ภาษาไทย](http://pioneer.netserv.chula.ac.th/~wdittaya/LaTeX/LaTeXThai.pdf))

## Installation

การ install เหล่านี้ทำเพียงครั้งเดียวเท่านั้น

-   **Install thaipdf:** ติดตั้ง development version ของ thaipdf จาก [GitHub](https://github.com/Lightbridge-KS/thaipdf) ด้วย:

``` r
# install.packages("remotes")
remotes::install_github("Lightbridge-KS/thaipdf")
```

-   **Install XeLaTeX และ LaTeX package** ที่จำเป็นสำหรับการใช้ภาษาไทย อาจทำได้อย่างง่ายโดยใช้ [{tinytex}](https://yihui.org/tinytex/) R package:

``` r
install.packages("tinytex")

# For using R Markdown
tinytex::install_tinytex() 

# Install LaTeX PKG required by `thaipdf`
tinytex::tlmgr_install(c(
  "fontspec", "ucharclasses", "polyglossia"
))
```

โดย LaTeX package ที่จำเป็นสำหรับ type setting ภาษาไทยคือ "fontspec", "ucharclasses" และ "polyglossia"

-   **Check font:** ตรวจสอบว่าในเครื่องมีฟอนท์ [TH Sarabun New](https://www.f0nt.com/release/th-sarabun-new/) ถ้าไม่มีให้ติดตั้งด้วย (เนื่องจาก thaipdf ใช้ font นี้เป็นตัวหลัก)

# Basic Usage

## Stand-alone R Markdown Template

วิธีใช้ที่ง่ายที่สุด คือสร้าง R Markdown ที่รองรับภาษาไทยจาก template ที่ package นี้มีให้

ถ้าท่านใช้ RStudio ให้ไปที่ `File -> New File -> R Markdown... -> From Template`

![New R Markdown Template](img/rmd-from-temp.png){alt="New R Markdown Template" width="600"}

เลือก template **Thai PDF R Markdown** หรือ **Thai PDF Bookdown** จากเมนู

กดปุ่ม **`OK`** จะเปิดไฟล์ R Markdown template ที่รองรับกับภาษาไทย

![thaipdf R Markdown in RStudio](img/rstudio-rmd.png){alt="thaipdf R Markdown in RStudio" width="600"}

จากนั้นกดปุ่ม **`Knit`** (cmd/ctr + shift + K) ได้เลย จะได้เอกสารเป็น PDF ภาษาไทยที่มี เนื้อหา โค้ด และ กราฟ อยู่รวมกัน

![ตัวอย่าง R Markdown PDF ภาษาไทย](img/pdf-doc-1.png){width="600"}

โปรดสังเกตุว่าการที่ภาษาไทยใช้งานได้นั้น เนื่องจากมีการตั้งค่า YAML header ในส่วน

``` yaml
output: 
  thaipdf::thaipdf_document:
```

โดยที่ template ของ thaipdf ทั้ง 2 แบบ

-   **Thai PDF R Markdown** --- ใช้ output เป็น `thaipdf_document()` ซึ่งเป็น wrapper ของ [`pdf_document()`](https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/pdf_document.html) ที่สามารถรองรับ**ภาษาไทย**ได้ สำหรับการใช้งานอย่างง่าย หรือ

-   **Thai PDF Bookdown** --- ใช้ output เป็น `thaipdf_book()` ซึ่งเป็น wrapper ของ [`bookdown::pdf_book()`](https://pkgs.rstudio.com/bookdown/reference/pdf_book.html) ที่สามารถรองรับ**ภาษาไทย**ได้ และมี feature ของ bookdown ที่เหมาะสำหรับการเขียนเอกสารทางวิชาการหรืองานตีพิมพ์ที่ต้องการทำ cross references หรือ citation จากแหล่งต่างๆ

## Customization

### Thai Font & Line Spacing

สำหรับ `thaipdf_document()` และ `thaipdf_book()` จะมี argument ที่สร้างไว้ให้รองรับ **การตั้งค่าสำหรับภาษาไทย** ดังนี้

-   **`thai_font`:** สำหรับตั้งค่า font family ภาษาไทย โดย default เป็น "TH Sarabun New" ซึ่งสามารถเปลี่ยนเป็น font ใดก็ได้ที่ลงไว้ในเครื่อง

-   **`line_spacing`:** สำหรับระยะห่างระหว่างบรรทัด โดย default ตั้งอยู่ที่ 1.5 เท่า สาเหตุที่เลือกให้ห่างขึ้นมา เพื่อเว้นที่ให้กับสระ และ วรรณยุกต์ ที่อยู่บน/ล่างตัวอักษรภาษาไทย

``` yaml
output: 
  thaipdf::thaipdf_document:
    thai_font: "TH Sarabun New"
    line_spacing: 1.5
```

### R Markdown / Bookdown Arguments

เนื่องจากทั้ง 2 function ของ thaipdf นี้ (`thaipdf_document()`, `thaipdf_book()`) สามารถ "**ส่งต่อ argument"** ไปยัง [`rmarkdown::pdf_document()`](https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/pdf_document.html) หรือ [`bookdown::pdf_book()`](https://pkgs.rstudio.com/bookdown/reference/pdf_book.html) ได้

ดังนั้นเราจึงสามารถ ใส่ argument อื่นๆ ที่รองรับโดย 2 function ดังกล่าวได้เลย (ยกเว้น `latex_engine` กับ `includes`) เช่น

``` yaml
---
title: "R Markdown ภาษาไทย"
author: "`thaipdf` package"
output: 
  thaipdf::thaipdf_book:
    thai_font: "TH Sarabun New"
    line_spacing: 1.5
    toc: true # table of content
    keep_tex: false # "true" to keep intermediate LaTeX
---
```

สังเกตุว่าต้อง **indent 4 space** ด้วย เพราะจากตัวอย่างเป็น argument ที่ส่งเข้า `thaipdf_book()`

-   `toc: true` คือกำหนดให้มีสารบัญ

-   `keep_tex: true` คือเก็บไฟล์ LaTeX ไว้ด้วย ก่อนที่ pandoc จะ compile เป็น PDF

สำหรับ argument ตัวอื่นๆ ที่ใช้ได้ ของ [`rmarkdown::pdf_document()`](https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/pdf_document.html) ยังมีอีกมาก ลองอ่านได้ที่:

-   [PDF document --- R Markdown: The Definitive Guide](https://bookdown.org/yihui/rmarkdown/pdf-document.html#other-features)

### Pandoc Variables

เนื่องจาก R Markdown ใช้ pandoc เป็นตัวแปลง LaTeX เป็น PDF ดังนั้นจึงสามารถใส่ [pandoc variable](https://pandoc.org/MANUAL.html#variables-for-latex) ใน YAML header ได้โดยตรง ซึ่งจะมีประโยชน์ในการปรับ setting อื่นๆ เช่น ปรับขนาด font, เปลี่ยน font family ภาษาอังกฤษ, ทำให้ link หรือ citation มีสีสัน เช่น

``` yaml
---
title: "R Markdown ภาษาไทย"
author: "`thaipdf` package"
output: 
  thaipdf::thaipdf_document:
    thai_font: "TH Sarabun New"
fontsize: 12pt
mainfont: "TeX Gyre Termes"
monofont: "Fira Code iScript"
# Color provided by LaTeX "xcolor" package
linkcolor: BrickRed 
urlcolor: NavyBlue
---
```

**Font size ---** จากตัวอย่าง ปรับขนาด font ด้วย `fontsize`

**Font family ---** จากตัวอย่าง มี font family ทั้ง 3 ชนิดในเอกสารคือ

-   `thai_font`: คือ font **ภาษาไทย**

-   `mainfont`: คือ font หลัก **ภาษาอังกฤษ**

-   `monofont`: คือ font ของ `code`

**Color** --- จากตัวอย่าง ปรับสีของ link ในเอกสาร และ URL ได้ด้วย `linkcolor` และ `urlcolor` ตามลำดับ

นอกจากนี้ยังมี pandoc variable อื่นๆ อีกมาก ลองอ่านได้ที่ [Pandoc variable for LaTeX](https://pandoc.org/MANUAL.html#variables-for-latex)

------------------------------------------------------------------------

# Advance Usage

## R Markdown Template with LaTeX preamble {#rmd-pre}

สำหรับผู้ที่ใช้ LaTeX เป็น และต้องการ customize หลายสิ่งกับ LaTeX ให้ลองเลือก template ที่ชื่อว่า `Thai PDF R Markdown (with preamble)`

![New R Markdown Template with Preamble](img/rmd-from-temp-preamble.png){alt="New R Markdown Template with Preamble" width="600"}

จากนั้นใส่ชื่อไฟล์และตำแหน่งที่ให้สร้างที่ช่อง **Name** กับ **Location** แล้วคลิก **OK**

จะมีการสร้าง folder ใน structure แบบนี้ (`<NAME>` คือชื่อที่กรอกในช่อง Name ไป)

    <NAME>/
     |
     |--> <NAME>.Rmd
     |
     |--> pre-tex/
           |
           |--> thai-preamble.tex

ใน folder จะมี R Markdown file ที่มี YAML header ที่ตั้งค่าที่สำคัญคือ:

``` yaml
output:
  pdf_document:
    latex_engine: xelatex  # จำเป็นต้องใช้ xelatex สำหรับภาษาไทย
    includes:
      in_header: "pre-tex/thai-preamble.tex" # path ไปยัง preamble ที่มีปรับให้ใช้ภาษาไทยได้
```

-   **`latex_engine`** เป็น "xelatex" เพื่อให้ใช้ภาษาไทยได้

-   **`includes`** คือการนำไฟล์ LaTeX preamble ที่ตั้งค่าให้ใช้ภาษาไทยได้ (`thai-preamble.tex`) มาแทรกใน preamble header (`in_header`) ของ output LaTeX อีกที ก่อนที่จะ compile เป็น PDF

ดังนั้นเราจึงสามารถเขียน LaTeX เพิ่มเติม หรือ load package และตั้งค่าอื่นๆ ในไฟล์ `thai-preamble.tex` ได้อีกด้วย เช่นทำ link ให้มีสี (เหมือนภาพแรกสุดที่แสดง)

## Use LaTeX preamble {#latex-preamble}

จะเป็นการสร้างไฟล์ `thai-preamble.tex` ที่เป็น LaTeX preamble สำหรับภาษาไทย ขึ้นมาใน working directory (สามารถเปลี่ยนได้) และมีคำแนะนำการตั้งค่าใน YAML ของ R Markdown ให้ด้วย

ทางเลือกนี้เหมาะสำหรับ

1.  ผู้ที่มีไฟล์ R Markdown อยู่แล้ว แต่ต้องการปรับให้ใช้กับภาษาไทยได้
2.  ผู้ที่ใช้ LaTeX เป็น สามารถดึงตัว LaTeX preamble ภาษาไทยมาใช้ และ customize เพิ่มเติมตามที่ต้องการได้เลย

ฟังก์ชั่น **`thaipdf::use_thai_preamble()`** ถูกออกแบบในทำนอง [usethis package](https://usethis.r-lib.org) โดยจะทำการ

-   **สร้างไฟล์ LaTeX preamble** ชื่อว่า `thai-preamble.tex` (default) โดยจะมีการเรียกใช้ LaTeX package และคำสั่งต่างๆ ในการตั้งค่าภาษาไทยในไฟล์นี้ เช่น ฟอนท์ภาษาไทย (`thai_font`) หรือ ระยะห่างระหว่างบรรทัด (`line_spacing`)

จากนั้นให้ **ปรับ [YAML header](https://bookdown.org/yihui/rmarkdown-cookbook/rmarkdown-anatomy.html)** ของ R Markdown ในส่วนของ [`pdf_document:`](https://pkgs.rstudio.com/rmarkdown/reference/pdf_document.html) หรือ [`bookdown::pdf_document2:`](https://pkgs.rstudio.com/bookdown/reference/html_document2.html) ซึ่งต้องทำเอง ดังนี้

-   ตั้ง `latex_engine: xelatex`

-   ใส่ path ให้ `thai-preamble.tex` ถูก includes ไปที่ `in_header:`

-   ใส่คำสั่ง `\sloppy` เพื่อตัดคำภาษาไทย ไปที่ R Markdown ส่วนต้น (หลังจาก YAML header)

## Example

```{r use_thai_preamble}
.old_wd <- setwd(tempdir()) # for example only

thaipdf::use_thai_preamble()

setwd(.old_wd) # for example only
```

**ใน R Markdown** (`pdf_document`) ให้ปรับ **YAML header** และใส่คำสั่ง `\sloppy`

``` markdown
---
title: "ทดสอบภาษาไทย" 
output:
  pdf_document:
    latex_engine: xelatex  # จำเป็นต้องใช้ xelatex สำหรับภาษาไทย
    includes:
      in_header: thai-preamble.tex # path ไปยัง preamble ที่มีปรับให้ใช้ภาษาไทยได้
---

\sloppy

# สวัสดีชาวโลก

นี่คือเอกสาร R Markdown **ภาษาไทย** ที่สร้าง PDF ด้วย \LaTeX
```

เสร็จแล้วสามารถกด **`knit`** ได้เลย

![](img/rmd-simple.png){width="600"}

# Special Thanks

-   [คําแนะนําการตั้งค่า LaTeX สําหรับใช้ภาษาไทย (ฑิตยา หวานวารี)](http://pioneer.netserv.chula.ac.th/~wdittaya/LaTeX/LaTeXThai.pdf)
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